


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : Chủ sự đọc và 
giải thích : đọc để hiểu



1 Có một lần Đức Giê-su cầu
nguyện ở nơi kia. Người cầu
nguyện xong, thì có một người
trong nhóm môn đệ nói với Người :
"Thưa Thầy, xin dạy chúng con cầu
nguyện, cũng như ông Gio-an đã
dạy môn đệ của ông."



2 Người bảo các ông : "Khi cầu 
nguyện, anh em hãy nói :
"Lạy Cha, xin làm cho danh thánh 
Cha vinh hiển,
Triều Đại Cha mau đến,
3 xin Cha cho chúng con
ngày nào có lương thực ngày ấy ;



4 xin tha tội cho chúng con,
vì chính chúng con cũng tha
cho mọi người mắc lỗi với 
chúng con,
và xin đừng để chúng con sa 
chước cám dỗ."



5 Người còn nói với các ông : "Ai
trong anh em có một người bạn, và
nửa đêm đến nhà người bạn ấy mà
nói : "Bạn ơi, cho tôi vay ba cái
bánh, 6 vì tôi có anh bạn lỡ đường
ghé lại nhà, và tôi không có gì dọn
cho anh ta ăn cả" ; 7 mà người kia
từ trong nhà lại đáp :



"Xin anh đừng quấy rầy tôi : cửa đã
đóng rồi, các cháu lại ngủ cùng giường
với tôi, tôi không thể dậy lấy bánh cho
anh được ? 8 Thầy nói cho anh em biết
: dẫu người kia không dậy để cho
người này vì tình bạn, thì cũng sẽ dậy
để cho người này tất cả những gì anh
ta cần, vì anh ta cứ lì ra đó.



9 "Thế nên Thầy bảo anh em: anh
em cứ xin thì sẽ được, cứ tìm thì sẽ
thấy, cứ gõ cửa thì sẽ mở cho. 10 Vì
hễ ai xin thì nhận được, ai tìm thì
thấy, ai gõ cửa thì sẽ mở cho. 11 Ai
trong anh em là một người cha, mà
khi con xin cá, thì thay vì cá lại lấy
rắn mà cho nó ?



12 Hoặc nó xin trứng lại cho nó bò
cạp ? 13 Vậy nếu anh em vốn là
những kẻ xấu mà còn biết cho con
cái mình của tốt của lành, phương
chi Cha trên trời lại không ban
Thánh Thần cho những kẻ kêu xin
Người sao ?"



I. Kinh Laïy Cha 
(11,1-4)



Trong Mt, lôøi kinh naøy coù 7 
lôøi caàu xin, nhöng Luca ghi 

laïi chæ coù 5, boû soùt lôøi caàu thöù 
ba vaø thöù baûy.



- Chuùa Gieâsu ñang caàu nguyeän.
- Khi caàu nguyeän xong, caùc moân
ñeä xin Ngaøi daïy hoï caàu nguyeän.

1. Boái caûnh (11,1)



2. Lôøi daïy caàu nguyeän 
cuûa Chuùa Gieâsu (11,2-4)
Goàm :
1 lôøi keâu Chuùa, 
2 öôùc nguyeän vaø 
3 ñieàu xin.



a. Lôøi keâu "Laïy Cha“ : 
- Caàu nguyeän chính laø noùi 

chuyeän vôùi Thieân Chuùa, moät 
lôøi taâm söï cuûa ngöôøi con vôùi 

ngöôøi Cha treân trôøi.



- Khi Chuùa Gieâsu daïy cho 
chuùng ta kinh Laïy Cha vaø ban 
quyeàn cho ta cuõng ñöôïc goïi 
Thieân Chuùa laø Abba thì Ngaøi 
cuõng cho ta chia seû quyeàn laøm 
con vaø söï hieåu bieát saâu saéc aáy.



b. Hai öôùc nguyeän

- Öôùc nguyeän 1 : 
Nguyeän Danh Cha vinh hieån.

- “Danh” laø ngöôøi.
- Nguyeän cho moïi ngöôøi nhaän bieát Thieân 

Chuùa. Ñoù laø ñieàu laøm Thieân Chuùa vinh hieån



- Öôùc nguyeän 2 : Trieàu ñaïi Cha mau ñeán. 
Khi Chuùa Gieâsu ñeán thì Vöông quyeàn 

cuûa Thieân Chuùa cuõng ñeán, ta caàu xin 
cho Vöông quyeàn aáy ñöôïc hoaøn thaønh 

troïn veïn.



c. Ba lôøi xin :
- Lôøi xin 1 : 

Xin löông thöïc haèng ngaøy. Chính laø 
löông thöïc vaät chaát, nhöng cuõng haøm 

yù xin nhöõng ôn caàn thieát khaùc. 



- Lôøi xin 2 : 
Xin Cha tha toäi cuûa chuùng con vì 

con ngöôøi yeáu ñuoái, toäi loãi. Vì 
vaäy haõy luoân xin Chuùa tha thöù. 

Keøm theo lôøi tha thöù laø ñieàu kieän 
ñeå ñöôïc tha thöù laø con ngöôøi 

phaûi bieát tha thöù cho ngöôøi khaùc.



- Lôøi xin 3 :
Xin chôù ñeå sa chöôùc caùm doã. Chuùa 

Gieâsu khoâng daïy chuùng ta "xin ñöøng 
ñeå bò caùm doã" vì trong ñôøi ngöôøi, 

khoâng ai traùnh khoûi nhöõng thöû 
thaùch, caùm doã.



Nhöng "xin chôù ñeå chuùng con sa 
chöôùc caùm doã", nghóa laø xin Chuùa 

ban söùc maïnh ñeå chuùng ta vöôït 
thaéng caùc caùm doã, nhaát laø caùc caùm 

doã laøm cho chuùng ta xa lìa Chuùa.





- Sau kinh "laïy
Cha", Chuùa Gieâsu
daïy veà thaùi ñoä caàn

thieát khi caàu
nguyeän, ñoù laø tin 
töôûng vaø kieân trì

qua trong duï ngoân
ngöôøi baïn quaáy raày.



1. Nhaø cuûa ngöôøi
Do thaùi



ÔÛ Palestina thôøi Chuùa Gieâsu, nhaø ôû
thöôøng chæ coù moät cöûa duy nhaát, ban 
ñeâm caû gia ñình traûi thaûm treân neàn

nhaø vaø nguû treân ñoù. Khi coù ngöôøi naøo
ñi môû cöûa thì thöôøng gaây oàn aøo vaø

aûnh höôûng ñeán giaác nguû cuûa nhöõng
ngöôøi khaùc. 



2. Duï ngoân
a. Duï ngoân coù 3 vai :

- Anh A ñeán nhaø anh B chôi.
- Anh B muoán tieáp ñaõi chu ñaùo anh A 

nhöng khoâng coù ñuû baùnh.
- Anh B beøn ñi vay cuûa anh C ba chieác
baùnh, ngöôøi ñang nguû vôùi gia ñình.



b. Phaûn öùng cuûa anh C :
- Töø choái. 

Lyù do, vì cöûa ñaõ ñoùng vaø moïi 
ngöôøi ñaõ nguû. 



- Cuoái cuøng C cuõng daäy vaø laáy
baùnh, khoâng phaûi vì "tình baïn" maøø vì
"theå dieän“ cuûa ngöôøi baïn : ñoù laø tieáp

ñoùn khaùch. 



3. Nhaän xeùt
a. Anh B (ngöôøi coù khaùch) : 

Anh khoâng vay baùnh cho 
mình maø cho ngöôøi khaùc. 

Lôøi caàu xin cuûa anh khoâng 
phaûi laø lôøi caàu xin ích kyû.



Thieân Chuùa saün saøng laéng nghe
lôøi caàu xin cuûa chuùng ta, nhaát laø
chuùng ta caàu xin vì lôïi ích cuûa

ngöôøi khaùc. Ngöôøi muoán ban ôn
phuùc cho ngöôøi khaùc qua chuùng ta.



b. Anh C (ngöôøi cho vay baùnh) :
Anh ñaùp öùng nhu caàu cuûa ngöôøi 
baïn coù theå vì böïc mình. Nhöng 

Thieân Chuùa nhaän lôøi caàu xin cuûa 
chuùng ta vì Ngöôøi vui loøng vôùi söï 

kieân trì cuûa chuùng ta.



III. Cöù xin thì seõ ñöôïc 
(Lc 11,9-13)



Töø duï ngoân keå treân, Chuùa Gieâsu
khuyeán khích chuùng ta maïnh daïn caàu

xin vôùi Chuùa : "Cöù xin thì seõ ñöôïc, cöù tìm
thì seõ thaáy, cöù goõ cöûa thì seõ môû cho…".

Nhöng xin gì ? 
Taïi sao cöù xin ?



1. Xin gì ?
Laø nhöõng gì caàn thieát cho 

ñôøi soáng Kitoâ höõu chuùng ta. 



Luca noùi roõ, Thieân Chuùa saün
saøng ban Chuùa Thaùnh Thaàn cho

chuùng ta. Chính Chuùa Thaùnh
Thaàn seõ giuùp chuùng ta soáng toát
ñôøi soáng laøm con Thieân Chuùa.



2. Taïi sao cöù xin ? 
- Kinh nghieäm ñôøi ngöôøi : Cha meï ai cuõng 

muoán nhöõng ñieàu toát ñeïp cho con caùi.
- Thieân Chuùa, ngöôøi Cha nhaân töø : Chaéc 

chaén Ngöôøi ban cho chuùng ta ñieàu toát ñeïp. 
Ñoù laø Chuùa Thaùnh Thaàn.



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng 
đọc : đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh 
động)



1 Có một lần Đức Giê-su cầu
nguyện ở nơi kia. Người cầu
nguyện xong, thì có một người
trong nhóm môn đệ nói với Người :
"Thưa Thầy, xin dạy chúng con cầu
nguyện, cũng như ông Gio-an đã
dạy môn đệ của ông."



2 Người bảo các ông : "Khi cầu 
nguyện, anh em hãy nói :
"Lạy Cha, xin làm cho danh thánh 
Cha vinh hiển,
Triều Đại Cha mau đến,
3 xin Cha cho chúng con
ngày nào có lương thực ngày ấy ;



4 xin tha tội cho chúng con,
vì chính chúng con cũng tha
cho mọi người mắc lỗi với 
chúng con,
và xin đừng để chúng con sa 
chước cám dỗ."



5 Người còn nói với các ông : "Ai
trong anh em có một người bạn, và
nửa đêm đến nhà người bạn ấy mà
nói : "Bạn ơi, cho tôi vay ba cái
bánh, 6 vì tôi có anh bạn lỡ đường
ghé lại nhà, và tôi không có gì dọn
cho anh ta ăn cả" ; 7 mà người kia
từ trong nhà lại đáp :



"Xin anh đừng quấy rầy tôi : cửa đã
đóng rồi, các cháu lại ngủ cùng giường
với tôi, tôi không thể dậy lấy bánh cho
anh được ? 8 Thầy nói cho anh em biết
: dẫu người kia không dậy để cho
người này vì tình bạn, thì cũng sẽ dậy
để cho người này tất cả những gì anh
ta cần, vì anh ta cứ lì ra đó.



9 "Thế nên Thầy bảo anh em: anh
em cứ xin thì sẽ được, cứ tìm thì sẽ
thấy, cứ gõ cửa thì sẽ mở cho. 10 Vì
hễ ai xin thì nhận được, ai tìm thì
thấy, ai gõ cửa thì sẽ mở cho. 11 Ai
trong anh em là một người cha, mà
khi con xin cá, thì thay vì cá lại lấy
rắn mà cho nó ?



12 Hoặc nó xin trứng lại cho nó bò
cạp ? 13 Vậy nếu anh em vốn là
những kẻ xấu mà còn biết cho con
cái mình của tốt của lành, phương
chi Cha trên trời lại không ban
Thánh Thần cho những kẻ kêu xin
Người sao ?"





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại 
cách chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



1 Có một lần Đức Giê-su cầu
nguyện ở nơi kia. Người cầu
nguyện xong, thì có một người
trong nhóm môn đệ nói với Người :
"Thưa Thầy, xin dạy chúng con cầu
nguyện, cũng như ông Gio-an đã
dạy môn đệ của ông."



2 Người bảo các ông : "Khi cầu 
nguyện, anh em hãy nói :
"Lạy Cha, xin làm cho danh thánh 
Cha vinh hiển,
Triều Đại Cha mau đến,
3 xin Cha cho chúng con
ngày nào có lương thực ngày ấy ;



4 xin tha tội cho chúng con,
vì chính chúng con cũng tha
cho mọi người mắc lỗi với 
chúng con,
và xin đừng để chúng con sa 
chước cám dỗ."



5 Người còn nói với các ông : "Ai
trong anh em có một người bạn, và
nửa đêm đến nhà người bạn ấy mà
nói : "Bạn ơi, cho tôi vay ba cái
bánh, 6 vì tôi có anh bạn lỡ đường
ghé lại nhà, và tôi không có gì dọn
cho anh ta ăn cả" ; 7 mà người kia
từ trong nhà lại đáp :



"Xin anh đừng quấy rầy tôi : cửa đã
đóng rồi, các cháu lại ngủ cùng giường
với tôi, tôi không thể dậy lấy bánh cho
anh được ? 8 Thầy nói cho anh em biết
: dẫu người kia không dậy để cho
người này vì tình bạn, thì cũng sẽ dậy
để cho người này tất cả những gì anh
ta cần, vì anh ta cứ lì ra đó.



9 "Thế nên Thầy bảo anh em: anh
em cứ xin thì sẽ được, cứ tìm thì sẽ
thấy, cứ gõ cửa thì sẽ mở cho. 10 Vì
hễ ai xin thì nhận được, ai tìm thì
thấy, ai gõ cửa thì sẽ mở cho. 11 Ai
trong anh em là một người cha, mà
khi con xin cá, thì thay vì cá lại lấy
rắn mà cho nó ?



12 Hoặc nó xin trứng lại cho nó bò
cạp ? 13 Vậy nếu anh em vốn là
những kẻ xấu mà còn biết cho con
cái mình của tốt của lành, phương
chi Cha trên trời lại không ban
Thánh Thần cho những kẻ kêu xin
Người sao ?"



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ



BAØI HOÏC



1. Caàu nguyeän laø thöa chuyeän vôùi 
Chuùa laø Cha chuùng ta. Haõy taäp caàu 

nguyeän haèng ngaøy, caùch ñôn sô laø noùi 
chuyeän vôùi Chuùa trong töøng giaây phuùt, 

töøng bieán coá cuûa cuoäc soáng.



"Moät ngöôøi thaùnh 
maø khoâng caàu 

nguyeän laø thaùnh 
giaû. Con ñôïi xem, 

hoï seõ suïp ñoå 
khoâng maáy hoài" 

(ÑHV 131).



2. Haõy caàu nguyeän vôùi Chuùa nhö 
ngöôøi con taâm söï vôùi cha mình. Haõy 
öu tieân caàu nguyeän cho Danh Chuùa, 

sau ñoù môùi ñeán nhu caàu cuûa baûn 
thaân. Caàu xin Chuùa ban cho nhöõng 

ñieàu caàn thieát ñeå soáng toát.



"Giôø caàu nguyeän laø 
giôø taâm söï vôùi Chuùa 
laø Cha, chöù khoâng 
phaûi laø giôø laøm baøi. 
Laø giôø cuûa quaû tim 
chöù khoâng phaûi laø 

giôø cuûa luaân lyù. Ñöøng 
naën oùc, boùp traùn ñeå 
trình baøy vôùi Chuùa" 

(ÑHV 142).



Haõy taäp caàu nguyeän haèng ngaøy, 
caùch ñôn sô laø noùi chuyeän vôùi 

Chuùa trong töøng giaây phuùt, töøng 
bieán coá cuûa cuoäc soáng.



3. Thöôøng caàu nguyeän, chuùng ta 
xin ôn naøy ôn noï, nhöng ôn caàn 

thieát nhaát maø chuùng ta deã queân, ñoù 
laø Chuùa Thaùnh Thaàn.



Haõy caàu xin Chuùa ban Chuùa 
Thaùnh Thaàn cho chuùng ta ñeå Ngöôøi 
höôùng daãn chuùng ta soáng toát.



Haõy nhôù : Thieân Chuùa luoân ban cho 
chuùng ta nhöõng gì chuùng ta caàn chöù khoâng 

phaûi nhöõng gì chuùng ta muoán, vì ñoâi khi 
caùi chuùng ta muoán nhöng khoâng phaûi laø 
ñieàu chuùng ta caàn, thaäm chí coøn laø ñieàu 

khoâng toát cho chuùng ta.





Con tạ ơn Cha vì những ơn Cha ban cho con,
những ơn con thấy được,

và những ơn con không nhận là ơn.
Con biết rằng con đã nhận được nhiều ơn hơn con 

tưởng,
biết bao ơn mà con nghĩ là chuyện tự nhiên.

Con thường đau khổ vì những gì Cha không ban 
cho con,

và quên rằng đời con được bao bọc bằng ân sủng.



Tạ ơn Cha vì những gì Cha cương quyết không ban
bởi lẽ điều đó có hại cho con,

hay vì Cha muốn ban cho con một ơn lớn hơn.
Xin cho con vững tin vào tình yêu Cha

dù con không hiểu hết những gì Cha làm cho đời con.


